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E Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit
lhrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verstandnis, dass
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand
bearbeitet werden kdnnen!

ZabhN First compare the list of materials with
your package contents! Please understand that
complaints can be processed in the non-built status
only!

.] Commencez par comparer la liste du matériel
avec le contenu de votre paquet! Sachez que nous
traitons uniquement les réclamations concernant le
matériel a I'état non monté!

= Vergelijk eerst de lijst van materialen met de
inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen alleen in
behandeling worden genomen zolang de onderdelen
nog niet zijn gemonteerd!

Start med at kontrollere materialelisten med
indholdet af den leverede pakke! Vi ger venligst
opmeerksom pa at reklamationer kun kan behandles
for materialer som ikke er blevet bearbejdet!

En primer lugar, compare la lista de material
con el contenido del paquete. Rogamos entienda
que las reclamaciones solo pueden ser tramitadas
antes de montar el objeto!

l] Confrontate questa distinta materiali prima
con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di
comprendere che eventuali reclami possono essere
accolti solo prima del montaggio!

: Nejprve prekontrolujte obsah baleni podle
materialového listu! Méjte pochopeni pro to, Zze
pripadnou reklamaci se muzeme zabyvat pouze tehdy,
kdyz dily nebudou smontované! Za pomoci tohoto
seznamu muzete jednotlivé dily pfifadit k montaznimu
navodu.

E Najprej primerjajte seznam materialov z vsebino
vaSega paketa!l UpoStevajte, da lahko pritozbe
obravnavamo le v nesestavljenem stanju!
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Ausschnitt Fenster

Cutout window
l:l Fenétre de découpe
= Uitgesneden venster
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E Izrez za okno
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E Bindig!

: Flush!

.:I Affleurement!
= Gelijk!

| flugt!

E Aras!

.] Combacia!
: Stejny!

E Splakovanije!
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